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REMEMBER 

Home of the 
free, because  
of the brave. 
 

       – Unknown  

AND HONOR 

PARISH OF THE    

Parochial Vicar ---------------------------------------------- Rev. Ma�hew Marinelli 
Parochial Vicar ---------------------------------------------------- Rev. Frank Fellrath 
Deacon ------------------------------------------------------------ Jose Miguel Suarez 
Deacon ------------------------------------------------------------------ Ricardo Rivera 
Business Administrator ------------------------------------------ Sandra Padovano 
Secretaries ------------------------------------------ Anna Romeo & Melissa Garcia 
Office Associate -------------------------------------------------- Rosemarie Benan� 
Wednesday Director of Religious Educa�on ----------- Mrs. Amelia Johnson  
Weekend Director of Religious Educa�on -------------------- Luchy Contreras 
Music Directors -------------------------------------------------- Mr. Tony Ambrosio 
Music Director of Un Bel Canto ---------------------------- Sonia Cergnul Sco� 
Historian ----------------------------------------------------------- Catherine Ciorciari 
 

PARISH OFFICE 
192 Sandford Street 
New Brunswick, NJ 08901 

Phone: 732-545-5090    Fax: 732-937-9290 
E-mail: parisho�hevisita�on@gmail.com 

WEEKEND MASSES 
St. Mary of Mount Virgin  
Saturday ---------------- 4:00 & 7:00 p.m. (in Spanish)  
Sunday ---------------------------- 8:30 a.m.,11:00 a.m.,  
                               1:00 p.m. (in Spanish) & 6:00 p.m. 
Confessions Saturdays 3:00 p.m. - 4:00 p.m. or by  
appointment. 
St. John the Bap�st 
Sunday ------------------------------------------- 9:00 a.m. 
St. Theresa 
Saturday ----------------------------------------- 5:30 p.m. 
St. Jude Novena 
Monday ---------------- 12:10 p.m. Mass, followed by  
 Novena to St Jude @ St. Mary’s 
WEEKDAY MASSES 
St. Mary of Mount Virgin  
Monday thru Saturday ------------------------ 8:00 a.m.  
Mon., Wed., Thur. & Fri. --------- 6:00 a.m. (Spanish) 
Monday ---------------------------------------- 12:10 p.m. 
Friday -------------------------------- 7:00 p.m. (Spanish) 
St. John the Bap�st 
Tuesday ------------------------------------------ 7:00 p.m. 
Adora�on/Chapel 
Tuesday (except Holy Day vigils)  
From 5:00 to 6:00 p.m. @ St. Mary’s Chapel 
Friday from 7:30-8:30 p.m. @ St. Mary’s Church 
 

La�n Mass first Tuesday  
of every month @ 7:00 p.m. 

ST. MARY OF MOUNT VIRGIN CHURCH 
190 Sandford Street · New Brunswick, NJ 08901  

 

ST. JOHN THE BAPTIST CHURCH 
29 Abeel Street · New Brunswick, NJ 08901   

ST. THERESA OF THE INFANT JESUS CHURCH 
15 Fox Road · Edison, NJ 08817   

Rev. Michael Fragoso �  Pastor 

“A Community of people who brings Jesus to others.” 

  

OFFICE HOURS 
Monday to Thursday: 9:00 a.m. - 5:00 p.m. 
 
Website: www.parisho�hevisita�on.org 
Facebook: Visita�on Parish 

 
Pentecost Sunday 

 
 

May 24, 2026 



St. Mary of Mt. Virgin St. John the Baptist 

 
St. Mary’s Candle Lamps

 

 

  St. Theresa of the Infant Jesus



 

 Pentecost Sunday                                                                                                                                                                 May 24, 2026  

From Rev. Michael’s Desk 
One of the readings for the vigil of Pentecost from the eleventh chapter of Genesis tells of how people want-
ed to build a tower to reach the sky and defy God. We know it as the tower of Babel. The people end up 
each speaking a different language and becoming separated, alienated from each other. At the descent of 
the Holy Spirit on the feast of the Pentecost, the revere happens. People who speak different languages are 
able to understand the Apostles each in his own language. It’s really a gift of understanding. King Charles in 
his recent visit quoted Oscar Wilde “'We have really everything in common with America nowadays, except, 
of course, language.”  
 
It’s getting in society harder and harder to communicate sometimes especially in the same language — the 
language of civility. To be kind to one another and to help each other. One great example in our great state 
is the roadways. In New Jersey traffic lights are like starting lines for drag races. Merging is a competitive 
sport. And also some people break the law: running lights, not signaling, not yielding, being discourteous 
and driving while impaired, alcohol or drugs. Marijuana is legal but studies show that the effects on driving 
(reaction times, reflexes, etc.) are more prolonged with marijuana than with alcohol. Both are bad.  
 
I want to mention that the corner of Remsen Avenue and Sandford Street has been the scene of more than 
half a dozen accidents. One car drove into the box that controls the traffic light in that intersection, damaging 
a car and the light pole in the process. A car rolled over on its side one evening on Remsen just in front of 
the Sacred Heart garden. The driver miraculously got out and ran away. A truck swerved and hit a parked 
car and drove off. The car was owned by a young man, his first car, which he was to use when he went off to 
College. And just this week as I’m writing this a brand new BMW ran the red light at the intersection and 
broke through the the gate at the corner. Luckily it stopped before it hit the statue of the Sacred Heart which 
is dedicated to our parishioners who died in WWII, their names are inscribed in the base. Please keep them 
in your prayers. Drive carefully. Try not to be “the other guy.” 
______________________________________________________________________________________________ 
 
Una de las lecturas para la vigilia de Pentecostés, tomada del undécimo capítulo del Génesis, narra cómo 
las personas quisieron construir una torre para alcanzar el cielo y desafiar a Dios. Se conoce como la Torre 
de Babel. Al final, cada persona termina hablando un idioma diferente y se separan, quedando alienadas 
unos a otros. Con el descenso del Espíritu Santo en la fiesta de Pentecostés, ocurre lo opuesto: personas 
que hablan distintos idiomas logran entender a los Apóstoles, cada una en su propia lengua. Es, en verdad, 
un don de entendimiento. El rey ingles Carlos, en su reciente visita, citó a Oscar Wilde: «Hoy en día tene-
mos realmente todo en común con Estados Unidos, excepto, por supuesto, el idioma». Como los de argenti-
na.  
 
En la sociedad actual, resulta cada vez más difícil comunicarse en ocasiones, especialmente en el mismo 
idioma: el idioma de la civilidad; el ser amables los unos con los otros y ayudarnos mutuamente. Un gran 
ejemplo de esto en nuestro magnífico estado son las carreteras. En New Jersey, los semáforos parecen 
líneas de salida para carreras de aceleración. Incorporarse al tráfico se ha convertido en un deporte compe-
titivo. Además, algunas personas infringen la ley: se llevan la luz roja, no usan las señales al doblar, no ce-
den el paso, actúan con descortesía y conducen bajo los efectos de sustancias, ya sean alcohol o drogas. 
La marijuana es legal, pero los estudios demuestran que sus efectos en la conducción (tiempos de reac-
ción, reflejos, etc.) son más prolongados que los del alcohol. Ambas sustancias son malas. 
 
Quisiera mencionar que la esquina de Remsen Avenue y Sandford Street ha sido escenario de más de me-
dia docena de accidentes. Un automóvil chocó contra la caja de control del semáforo en esa intersección, 
dañando en el proceso tanto a otro vehículo y al poste de electricidad y la cerca del parqueo. Una tarde, un 
automóvil volcó y quedó de costado en Remsen Avenue, justo frente al jardín del Sagrado Corazón. El con-
ductor salió milagrosamente y se dio a la fuga. Un camión al doblar, chocó contra un carro estacionado y se 
dio a la fuga. El automóvil pertenecía a un joven; era su primer carro, lo iba a usar  en la universidad. Y pre-
cisamente esta misma semana, mientras escribo estas líneas, un BMW nuevo se llevó la luz roja y derribó 
el portón del jardín de la iglesia en la esquina.  Afortunadamente, se detuvo antes de impactar contra la es-
tatua del Sagrado Corazón, la cual está dedicada a nuestros feligreses que fallecieron en la Segunda Gue-
rra Mundial; sus nombres están inscritos en la base. Por favor, ténganlos presentes en sus oraciones. Con-
duzcan con cuidado. Procuren no ser “el otro tipo.”  
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Come join us for a quiet time with our Lord.d.d  
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Te invitamos a la Adoración al Santísimo Sacramento los viernes en la Capilla os a la Adoración al Santís Sacramento los viernsimo 
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A las 3:00 p. m., únete a nosotros para la Coronilla de la Divina Misericor-ppara
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Únete a nosotros para un momento de tranquilidad con nuestro  

Patience Please - Live-streaming Issues 
We are aware of the inconvenience our live streaming issues are 
causing and we do apologize. Oftentimes we have no control over 
technological problems, but please be assured we are trying our best 
to resolve these issues. If you are still having difficulty with live 
streaming our masses, or if they are down, we invite you to watch 
the live streaming from EWTN since they also broadcast masses on 
the Holy Days of Obligation as well. We ask for your continued 
patience while we are doing our best to resolve these issues. Thank 
you and God bless. 
_______________________________________________________   
   

Rogamos paciencia: Problemas con la  
transmisión en directo 

Somos conscientes de los inconvenientes que están causando los 
problemas con la transmisión en directo y les pedimos disculpas. A 
menudo, no tenemos control sobre los problemas tecnológicos, pero 
les aseguramos que estamos haciendo todo lo posible para solu-
cionarlos. Si aún tienen dificultades para ver la transmisión en direc-
to de nuestras misas, o si la transmisión no está disponible, les in-
vitamos a ver la transmisión de EWTN, ya que también transmiten 
misas en los Días Santos de Obligación. Les agradecemos su pacien-
cia mientras trabajamos para resolver estos problemas. Gracias y 
que Dios los bendiga. 
_______________________________________________________ 

Renew your commitment to Christ 
 

Remember: Our Faith is founded upon a Person—Christ! Renew 
your personal love and devotion to Him. 

Thank God for the gift of His Son Jesus and our call to be His disci-
ples. 

Tell the Lord of your desire to know Christ more personally. 
If possible, set an intention for your day tomorrow. Ask Our Lord to 

guide you in this act. 
Pray a Hail Mary, Our Father, or another beloved prayer. 

 

Fr. Bob Scholarship 
Applications for the Fr. Bob Memorial Scholarship are available 
in the vestibule of the church along with donation forms. Appli-
cations are due no later than Thursday, June 4, 2026. The applica-
tions are for children of registered families who are attending or 
have been accepted to a Catholic High School.   
____________________________________________________ 

                Beca Padre Bob 
Las solicitudes para la Beca Conmemorativa Padre Bob están 
disponibles en el vestíbulo de la iglesia, junto con los formularios 
de donación. La fecha límite para la entrega de solicitudes es el 
jueves 4 de junio de 2026. Estas solicitudes están dirigidas a los 
hijos de familias registradas que asisten o han sido acepta-
dos en una escuela secundaria católica. 
_______________________________________________ 

Pilgrimage to the National Blue Army Shrine of our  
Lady of Fatima  

Join us on May 30, 2026 from 9:30am to 3:00pm, at the blue Army 
National Shrine. All are invited to Participate in the adoration of the 
blessed sacrament, a talk, confessions, prayer of the Rosary and An-
gelus, and closing Mass. The event is free and prior registration is 
not required. Please bring your lunch. More information? Please 
contact us 7322434573 or at lescobar@diometuchen.org 
_______________________________________________________ 

Peregrinación al Santuario Nacional del Ejército 
Azul de Nuestra Señora de Fátima 

Acompáñenos el 30 de mayo de 2026, de 9:30 a. m. a 3:00 p. m., en 
el Santuario Nacional del Ejército Azul. Todos están invitados a 
participar en la adoración al Santísimo Sacramento, una charla, con-
fesiones, el rezo del Rosario y el Ángelus, y la Misa de clausura. El 
evento es gratuito y no se requiere inscripción previa. Por favor, 
traiga su almuerzo. ¿Desea más información? Comuníquese con 
nosotros al 732-243-4573 o a través del correo electrónico lesco-
bar@diometuchen.org. 
_______________________________________________________ 

The Italian Cultural Society of North Brunswick  
Presents  

Trip to wind Creek Casino  
When: Sunday, June 7th, 2026  

$55.00pp  
Price includes:  
$25 slot play  

Round trip transportation provided by Raritan valley bus service  
Bus leaves 10:00am: Linwood school (25 Linwood place, North 

Brunswick ) (Returns Approximately 7:00pm) 
Contact: Joann Lukanski 732-745-9663 or  

Fina Sica 732-846-2554 
___________________________________________________ 

A/C Project Completion Announcement 
 

Dear Parishioners, 
We are happy to announce that the Air Conditioning Project has 

been successfully completed! 
We sincerely thank you for your generosity, prayers, and contin-
ued support in helping make this project possible. On behalf of 
Father Michael, Father Matthew, Father Frank, and the Parish 

Office, thank you for your kindness and dedication to our parish 
community. 

May God bless you and your families abundantly. 
Thank you once again! 

____________________________________________________ 

Anuncio de finalización del Proyecto de Aire 
acondicionado 

Estimados feligreses: 
¡Nos complace anunciar que el proyecto de aire acondicionado se 

ha completado con éxito! 
Les agradecemos sinceramente su generosidad, sus oraciones y 
su apoyo continuo, los cuales hicieron posible la realización de 
este proyecto. En nombre del Padre Michael, el Padre Matthew, 
el Padre Frank y la Oficina Parroquial, les damos las gracias por 

su bondad y dedicación a nuestra comunidad parroquial. 
Que Dios los bendiga a ustedes y a sus familias abundantemente. 

¡Gracias una vez más! 



Parish Groups/Grupo Parroquiales  
Sacred Heart of Jesus /Sagrado Corazon de Jesus     
(Spanish) 
Youth Group / Grupo de Jovenes                   (English) 
Charismatic Group/ Asamblea Carismatica  (Spanish) 
Guadalupe Group/Grupo Gudalupano           (Spanish) 
Altagracia Group/ Grupo Altagracia             (Spanish) 
Legion of Mary/Legion de Maria                   (Spanish) 
St. Anne’s Society / Sociedad de Santa Ana  (English) 
Couple Group/ Grupo de Parejas (Iglesia del Hogar)   
(Spanish) 
Misioneros del Santisimo Sacramento  (Spanish) 
Lector Group/Eucharist Ministers — (English) 
Ministros de Eucaristia/Grupo Lectores   —   ( & Span-
ish)  
 
If you would like to join one of  the Parish Groups, please 
call the Parish Office at 732-545-5090 
 
Si estan interesados en unirse alguno de estos Grupos 
Parroquiales, Favor de llamar a la Oficina Parroquial al 
732-545-5090  
______________________________________________

Catholic Charities, Diocese of Metuchen 
Immigration Services Program 

Free 15-Minute In-Person Assessment 
Wednesdays from 10:00 am to 3:00 pm 

81 Remsen Avenue, New Brunswick, NJ 08901 
_________________________________________________ 

Programa de Servicios Inmigratorio 
Evaluacion en Persona /Gratuita 

por 15-minutos Los Miércoles de 10:00am a 3:00pm 
En Unity Square 81 Remsen Ave. Brunswick, NJ 

Flexible Adjustments 
April showers bring May flowers, but this year the April showers seem to 
have gotten off schedule. We had an unusual dry April, and only now are 
the April showers showing up. The May flowers don’t seem to be troubled 
by the delay, but it has proved to be rather discombobulating for us hu-
mans. Not only is the rain off schedule, but the temperature keeps going 
up and down like an elevator, causing numerous deliberations: do we turn 
the heating off, or turn it back on? Do we put away the thermal underwear, 
or bring it back out? Do we shift to summer clothing, or keep warmer 
clothes? Michael Casey, the Australian Trappist, compared the spiritual 
life to surfboarding: you need to keep making minute adjustments every 
second in order to keep your balance and not tumble overboard. I have 
never surf-boarded – and I certainly can’t do it now in my monastery – but 
I know exactly what he means. God’s grace comes to me new at each mo-
ment because situations change at each moment. I need to be alert and 
balanced to respond to his graces, and I need to pull myself back up and 
continue my balancing act every time 

___________________________________________________________ 

Ajustes Flexibles 
Las lluvias de abril traen las flores de mayo, pero este año las lluvias de 
abril parecen haberse desfasado. Tuvimos un abril inusualmente seco, y 
solo ahora están apareciendo las lluvias propias de ese mes. A las flores de 
mayo no parece inquietarles la demora, pero para nosotros, los humanos, 
ha resultado ser bastante desconcertante. No solo la lluvia está fuera de su 
horario habitual, sino que la temperatura sube y baja como un ascensor, 
suscitando numerosas deliberaciones: ¿apagamos la calefacción o la 
volvemos a encender? ¿Guardamos la ropa térmica o la sacamos de nue-
vo? ¿Cambiamos a la ropa de verano o seguimos usando prendas de 
abrigo? Michael Casey, el monje trapense australiano, comparó la vida 
espiritual con el surf: es necesario realizar ajustes minúsculos a cada se-
gundo para mantener el equilibrio y no caerse por la borda. Nunca he prac-
ticado el surf —y ciertamente no puedo hacerlo ahora en mi monasterio—, 
pero sé exactamente a qué se refiere. La gracia de Dios llega a mí renova-
da en cada instante, pues las situaciones cambian a cada momento. Nece-
sito mantenerme alerta y equilibrado para responder a sus gracias, y nece-
sito volver a incorporarme y proseguir con mi ejercicio de equilibrio una y 
otra vez. 
____________________________________________________________ 

Weekend Collection  
May 17, 2026  

 
SMMV: $2,750.00 

 
SJB: $1,350.00 

 
St. Theresa: $70.00 

 
          POV- Development of the People: $ 1,606.00  

Month of May-  As May of 18, 2026 
Mass Donation (1st collection) : $13,942.00 

Online Donations : $1,082.00 
Mail in Donations: $1,288.00 

Total monthly Donations: $16,312.00 
 

Revenue received for the Month May 
$16,312.00.- Monthly Expenses $58,394.71 =   

(- $42,082.71) Deficit for May 
 

Thank you for your weekly  
Donations  

God Bless you 
 

Men's Fellowship  
All men of our Parish are invited to join Saint Mary of Mount Virgin 
Men’s fellowship. This is a new initiative, encouraged by our diocese and 
supported by our Community.  Join us—we meet on the second and fourth 
Wednesday of each month at 7:00pm in the basement of the CYO.  

 
Next meeting dates:  

June 10, 2026  
June 27, 2026  

For information Contact  
Carl Montana at cmontana@verizon.net  
Peter Cassisi at petercassisi@yahoo.com  
Marcus Porcelli at mpporc@comcast.net  

 
Our mission  
Formation  
Fellowship 
Worship  
Service  



DISCOVER NEW OPPORTUNITIES WITH 
MICROSOFT AI & PRODUCTIVITY TOOLS

BRIDGING THE GAP IN 
TECHNOLOGY FOR SMALL , 

MEDIUM BUSINESS, EDUCATION 
& NON PROFIT ORGANIZATION

AMICUSKOISOLUTIONS.COM • TRAINER@AMICUSKOISOLUTIONS.COM
732-867-8767

Dr. Lanny Rubin
Se Habla Español

732-545-1268
Off Street Parking

61 LIVINGSTON AVENUE

~ Call For A Free Legal Consultation ~

lawmarcbrenner.com  • marc@lawmarcbrenner.com

NEED A LAWYER?
INJURED?

222 RIDGEDALE AVENUE · CEDAR KNOLLS, NJ 07927

MARC J. BRENNER ESQ.
973-326-8902

• Personal Injury
• Workers’ Compensation
• Social Security Disability

Certified By The Supreme Court  
of New Jersey As A Workers’  
Compensation Law Attorney

Hablo Español   (732) 887-5739

~ Abogada De Inmigración ~

MARIBEL J. ALLEN, ESQUIRE
Deportación • Divorcios • Violencia Doméstica

DWI • VISA Para Menores de Edad • Traffic Tickets 
V.A.W.A. (Ley de Violencia Contra las Mujeres)

514 Rt. 33, Unit 6 • Millstone, NJ 08535
www.religiousstore.com          

732.858.9777           thereligiousstore

N O W  O P E N !

A HIGHER STANDARD

732-343-6767
GREAT 
PAY & 

BENEFITSNOW HIRING
COMPASSIONATE CAREGIVERS

Multiple CHHA Roles Available in Greater Monmouth & Middlesex Counties, NJ

20 ELIZABETH STREETSALES 
ONLY AT:

Scan QRView WeeklyCircular

STORE HOURS: MONDAY-SATURDAY 7AM-9PM · SUNDAY 8AM-8PM

SENIOR 
CITIZENS

Tuesday & Wednesday

5%
DISCOUNT

RUTGERS UNIVERSITY
& MIDDLESEX 

COUNTY COLLEGE
(WITH VALID SCHOOL ID)

AND SHOP NOW!

FRESH PRODUCE · FRESH MEAT · FRESH SEAFOOD                       ORDER: 732-487-0701

WE ACCEPT

HOT FOOD • CATERING

 NEW BRUNSWICK, NJ 08901
732-545-3031

$avings EVERY DAY

Gleason Funeral Home
1360 Hamilton Street
Somerset, NJ 08873

732-545-0700

Gleason Funeral Home of North Brunswick
(Formerly Selover Funeral Home)

555 Georges Road
North Brunswick, NJ 08902

732-828-2500

William K. Gleason, Manager & President / NJ Lic. No. 4489Traditional service & values done in a contemporary manner. GleasonFuneralHome.com

www.star22home.com
KITCHENS * BATHROOMS

22 Plainfield Ave., Piscataway, NJ

Showroom 
& Design 
Center 

by appt.

$10,000 COMPLETE BATHROOM REMODEL. LABOR/MATERIALS

www.my5DB.com
o: 732-369-6387
m: 732-343-5450

Angi Award Winner 2015-2022

G60662 (CK) - Parish of the Visitation, New Brunswick, NJ	 FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 • BON VENTURE SERVICES, LLC  •  P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836

Se Habla
Español

www.aspca.org

Help the
ASPCA put
a stop to 

animal cruelty.

Free 
Pickup & 
Delivery
Orders Over $59.99
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